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Allmanna bestammelser for utstéallningar arrangerade av Stockholmsmassan AB

Anmalan &r bindande for Utstéllaren tills den antagits eller avbojts av Massan. Antages anmélan har harigenom bin-
dande avtal tréffats avseende den monterplats och hyra som angivits i Massans orderbekréftelse eller i annat med-
delande fran Méssan. Utstéllaren dger rétt att frantrdda avtalet endast om han skriftligen anmaler detta inom 10
dagar fran orderbekréftelsens eller meddelandets datum.

Bryter Utstallaren mot detta avtal kan han med omedelbar verkan avstangas fran deltagande i pagaende och
kommande méssor. Utstallaren skall i sa fall svara fér monterhyran fér den massa avtalet avser.

Monterplatsen skall ha tagits i besittning senast 24 timmar innan méssan startar. Skulle sa ej ske dger Massan
disponera 6ver monterplatsen.

Utstallaren skall ha montern iordningstélld 12 timmar fére méssans bérjan.

Utstéllare som har skrymmande utstéllningsgods som ej kan transporteras fritt i utstéllningsgangarna skall taga
kontakt med Massan i god tid fére utstéllningen f6r planerande av intransport.

Méssan ar beredd att med de utstallare som har komplicerade byggnadsarbeten tréffa sarskild Gverenskommelse
om utstréckt inflyttningstid.

Utstallaren skall halla sin monter i bésta skick och pa begéran av Massan pa egen bekostnad férbattra densamma
om Méssan anser den gora ett mindre gott intryck.

Utstéllaren férbinder sig att ta del av och félja "Allmédnna bestdmmelser fér utstéliningar arrangerade av
Stockholmsmassan AB" sadana de angivits i denna anmélan samt dven 6vriga vid var tid géllande sékerhets- och
ordningsféreskrifter eller féreskrifter av teknisk karaktér som utfardats av Massan.

Klagomél pa tilldelad monterplats skall framféras i god tid innan monterplatsen tagits i besittning. Skulle Méssan
inte kunna tillhandahalla monterplats som bestillts, &r Utstallaren i férsta hand skyldig att underkasta sig de jamkningar
i plats och utrymme som av omsténdigheterna kan pakallas. Kan Massan 6verhuvudtaget inte erbjuda annan plats
eller utrymme pé grund av fel eller férsummelser, for vilka Massan svarar, &ger Utstéllaren rétt att aterfa inbetald
monterhyra. Darut6ver ager Utstéllaren inte ratt att erhélla nagon erséttning och dger séalunda i intet fall ratt till
erséttning for indirekt skada. Utnyttjar Utstallaren tilldelad monter &ger utstéllaren ej ratt till nAgon kompensation.

. Monterplatsen far ej tas i besittning férran anmélningsavgiften, utstéliningsférsakringen samt monterhyran till fullo

4r betalda.

. Utstallaren &ger e rétt att utan Stockholmsmassans skriftliga godkénnande helt eller delvis Gverlata sina rattigheter

och skyldigheter enligt detta avtal.

. Endast sadana féremal som av Massan bedéms éverensstamma med den aktuella méssans inriktning och uppfyller

skaliga kvalitetskrav far utstallas. Skulle ett utstéllt fsremal av Massan inte anses uppfylla nyssnamnda krav, aligger
det Utstéllaren att omgéende och pa egen bekostnad avldgsna féremalet fran montern. Utstallaren dger inte ratt
att aterfa erlagd monterhyra eller del dérav, eller erhalla annan ersattning av Massan for kostnad eller skada - direkt
eller indirekt - som kan uppsta med anledning av Méssans beslut enligt ovan.

. Det &r ej tillatet att utstélla levande djur, explosiva varor eller annat som Méassan betecknar olampligt ur sékerhets-

synpunkt. Utstéllda varor skall vara i 6verensstimmelse med statliga myndigheters och/eller kontrollorgans
bestammelser och skall dér s& erfordras vara férsedda med godkénnande fran saddana myndigheter eller organ.
Utstéllare erinras om sina skyldigheter i samband med utstallning av maskiner m.m. enligt arbetsmiljslagen och arbetar-
skyddsstyrelsens meddelande 70:4. Massan friskriver sig fran allt ansvar fran skador eller alagganden till foljd av att
alla bestammelser ej foljts eller godkénnande ej inhamtats. Utstallaren ersétter Massan for alla utgifter och skador
till féljid harav.

. Det &r inte tilldtet for Utstéllaren att inom massomradet genom skyltning hénvisa till utstalining utanfor

massomradet.
Utstallda varor far ej avldagsnas under pagaende utstallning utan speciellt tillstand fran Massan.

Massan ansvarar inte for i Utstéllarens monter utstallda féremal eller dekorationer, oavsett om skada uppkommit genom
fel eller forsummelse av Méssan eller av personal for vilken Massan ansvarar. Erséttning fér skada utgér enligt férsak-
ringsvillkoren for utstéliningsférsakringen. Forsakringsvillkoren for utstéllningsférsakringen kan rekvireras fran Massan.
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| de fall katalog, register, annan sammanstélining eller framstélining upprattas (exempelvis for att anvéndas pa
Internet, vid s.k. on-line méssor eller annars i tryckt form) franséger sig Méssan allt ansvar fér eventuella felaktigheter
i sddant material.

. Utstallaren ger sitt samtycke till att Massan far anvanda Utstallarens uppgifter fritt pa satt som Méssan finner lampligt

(detta inkluderar, men &r inte begrénsat till, sddant som anges i punkt 17 ovan samt att &ven i vrigt lamna
Utstéllarens uppagifter till tredje man).

. Det &r inte tillatet for Utstallaren att:

a) utan tillstdnd av Méssan sélja 6ver disk mot kontant betalning eller mottaga handpenning
b) placera féremal utanfér monteromréde eller blockera brandskyddsanordningar, reservutgangar, el-centraler
c) anvénda annan ytbehandling 4n Méssans standard pa Méassans véggar och 6vriga material utan
tillstdnd av Méassan
d) lata dekorationer och dylikt 6verstiga de maximihéjder som &r bestamda for utstaliningen ifraga utan
tillstand av Méssan
e) anvinda av brandmyndigheterna ej godkénda dekorationsmaterial
f) utan brandmyndigheternas och Méssans tillstand anvénda éppen eld, férvara gaser och littantéandliga
vatskor inom utstallningsomradet
g) utanfér den egna montern sprida reklam utan tillstdnd av Méssan
h) ordna sin monter, sina dekorationer, demonstrationer och férséljning pa sétt som strider mot Internationella
Handelskammarens grundregler fér reklam eller som stér andra utstéllare och besokare. All muntlig och
skriftlig marknadsféring skall vara vederhftig och férenlig med marknadsféringslagen.
Betraffande restaurangservice ar var samarbetspartner Méssrestauranger AB. Méassrestauranger AB har exklusiva
réttigheter nér det galler servering och maltidsarrangemang inom véara lokaler. | enlighet med géllande utskanknings-
tillstand far endast Massrestauranger AB tillhandahélla och servera &l, vin och sprit i Stockholmsmassan lokaler.
Utstallaren far inte utan Massans tillstand tillhandahalla servering eller maltidsarrangemang i Massans lokaler.
Utstallaren far inte heller tillhandahalla eller servera 6|, vin eller sprit i Mdssans lokaler.

Politisk propaganda fér inte forekomma i montern eller pa annan plats inom méassomradet.

Féremal eller avfall som kvarlamnats i montern efter sista utrymningsdatum kan Massan lata bortféra pa
Utstéllarens ansvar och bekostnad.

Sasom sakerhet for fullgérandet av samtliga forpliktelser gentemot Méssan, som Utstéllaren har eller kommer att
f&, har Massan rétt att innehalla Utstallarens féremal till dess full betalning sker. Samma rétt som nu namns tillkommer
Massan nar Utstallaren kvarlamnat féremal efter sista utrymningsdatum.

Skulle, pa grund av omstandigheter varéver Massan inte rader, inskrankning med avseende pa uppvarmning eller
tillhandahallande av elstrém och vatten ske, &r Utstéllaren ej beréttigad aterfa monterhyra eller del dérav. Utstéllaren
ar ej heller beréttigad till nagon form av skadestand.

Skulle, till f6ljd av krig, sarskilda atgarder fran stat eller kommun, strejk, lock-out, brand eller annan harmed jamférlig
héndelse, Massan ndgas instlla eller uppskjuta avhallandet av utstéliningen, aterbetalas ej erlagd monterhyra.
Utstallaren dger daremot sa snart utstéliningen kan avhallas, rétt till fortur avseende monterplats samt erhélla viss
kompensation fér tidigare inbetald monterhyra vid betalning av den nya monterhyran. Harutver dger utstéllaren ej
rétt till nagon form av skadestand.

Skulle sérskild skatt eller annan palaga komma att uttagas pa ataganden enligt detta kontrakt skall motsvarande
belopp erldaggas av Utstallaren.

Vid férsenad betalning debiteras drojsmalsranta med 1,5% per méanad.

Dessa bestammelser eller i p.1 angivna avtal kan endast dndras genom skriftlig handling undertecknad av behériga
foretradare for Massan.

General terms and conditions for exhibitions organized by Stockholmsmassan AB

An Application shall be binding on the Exhibitor until such time as it has been accepted or declined by the Fair.
Acceptance of the Application shall be deemed to constitute a binding agreement with regard to the stand location
and rent specified in the Fair's Confirmation of Order or in some other communication from the Fair. The Exhibitor
shall be entitled to withdraw from the agreement only if he serves written notification of his intention within 10 days
from the Confirmation of Order or the date of the communication.

Any infringement against this agreement by the Exhibitor shall render him liable to exclusion with immediate effect
from participation in current and future exhibitions. The Exhibitor shall be responsible in such a case for the stand
rent for the exhibition to which the agreement relates.

The stand location shall have been occupied by not later than 24 hours before the start of the Exhibition. Failure
to do so shall entitle the Fair to take possession of the stand location.

The Exhibitor shall have the stand ready 12 hours before the start of the Exhibition.

An Exhibitor who has bulky exhibits which cannot be transported freely along the aisles of the Exhibition shall contact
the Fair in good time prior to the Exhibition to plan their inward transport.

The Fair is prepared to come to a special arrangement in respect of an extended moving-in period with those
Exhibitors who have complicated building work.

The Exhibitor shall keep his stand in the best possible condition and shall, at the request of the Fair and at the
Exhibitor's own expense, improve the stand if the Fair considers that it creates a poor impression.

The Exhibitor shall undertake to read and adhere to the "General terms and conditions for exhibitions organized
by Stockholmsméassan AB" as set out in this Application, and also to other safety, maintenance and technical regu-
lations issued by the Fair and in force at any given time.

Any complaint in respect of an allocated stand location shall be submitted in good time before the stand location
has been occupied. In the event of the Fair not being able to provide the stand location ordered, the Exhibitor shall
initially be required to accept any adjustments in respect of location and space which may be necessary under the
circumstances. In the event of the Fair being effectively unable to offer any other location or space as a result of
an error or negligence for which the Fair is responsible, the Exhibitor shall be entitled to receive a refund of any
stand rent paid. The Exhibitor shall not be entitled to receive any compensation beyond that amount, and shall
accordingly not be entitled under any circumstances to receive compensation in respect of consequential loss. If
the Exhibitor makes use of an allocated stand, the Exhibitor shall not be entitled to receive any compensation.

. The stand location may not be occupied before the registration fee, exhibition insurance and stand rental have

been paid in full.

. The Exhibitor may not assign or transfer any of its rights and/or obligations under this agreement, in full or partially,

without the written consent of the Fair.

. Only those objects which are considered by the Fair to accord with the objectives of the current exhibition and to

satisfy reasonable quality requirements may be exhibited. In the event of an item which is exhibited being found by
the Fair not to meet the aforementioned requirements, the Exhibitor shall be required to remove the item from the
stand immediately and at his own expense. The Exhibitor shall not be entitled to receive a refund of the stand rent
paid or a part thereof, or to receive any other compensation from the Fair in respect of any cost or loss - either
direct or indirect - which may arise as a consequence of a decision of the aforementioned kind by the Fair.

. It shall not be permissible to exhibit live animals, explosive products or other items which the Fair designates as

being unsuitable from the point of view of safety. Products which are exhibited shall conform to the regulations of
State authorities and/or control and inspection bodies and shall, where necessary, have the approval of such
authorities or bodies. Exhibitors shall be reminded of their responsibilities in conjunction with the exhibition of
machines, etc., under the provisions of the Working Environment Act and Notice No. 70:4 of the Swedish Board
of Occupational Safety and Health. The Fair disclaims all responsibility for damages or injunctions resulting from
failure to satisfy all the regulations or to obtain approval. The Exhibitor shall compensate the Fair in respect of all
expenses and damages resulting therefrom.

. It shall not be permissible for an Exhibitor to erect signs within the area of the exhibition drawing attention to an

exhibition outside the area of the exhibition.

. Exhibited products may not be removed during the period of the exhibition without the special authorization of the

Fair.

. The Fair shall not be responsible for any exhibited objects or decorations on the Exhibitor's stand, irrespective of

whether damage has been caused as a result of an error or negligence on the part of the Fair or staff for whom
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the Fair is responsible. Compensation for damage is paid as set out in the exhibition insurance terms and conditions.
The exhibition insurance terms and conditions are obtainable from the Fair.

In those cases where a catalogue, register, other compilation or presentation is prepared (e.g. to be used on the
Internet, at on-line fairs or otherwise in printed form), the Fair disclaims all responsibility for any errors such material
may include.

The Exhibitor agrees that the Fair may, at it's own discretion, freely use the Exhibitor's details (including, but not limited
to, that described in section 17 above, and the disclosure of the Exhibitor's details to a third party).

It shall not be permissible for the Exhibitor:

a) without the authorization of the Fair to sell items over the counter for cash payment, or to take
deposits;
b) to place objects outside the stand area or to obstruct fire safety devices, emergency exits and
electrical control cabinets;
) without the authorization of the Fair to use surface finishes other than those of the standard stipulated
by the Fair on the Fair's walls and other equipment;
d) without the authorization of the Fair to cause decorations and the like to exceed the maximum heights
stipulated for the exhibition concerned;
€) to use decoration materials which are not approved by the fire authorities;
f) without the authorization of the fire authorities and the Fair to use a naked flame and to store gases
and inflammable liquids within the exhibition area;
g) without the authorization of the Fair to distribute promotional materials outside his own stand;
h) to arrange his stand, decorations, demonstrations and sales activities in a way which contravenes
the basic rules of the International Chamber of Commerce governing advertising, or which causes
disturbance to other exhibitors and visitors. All spoken and written marketing shall be of a responsible
nature and shall conform to marketing legislation.
Regarding restaurant service, the Fair's partner is Méssrestauranger AB. Méssrestauranger AB has the exclusive
right to provide catering and meals on the Fair's premises. In accordance with the existing licence to serve wine,
spirits and beer on the premises, Massrestauranger AB is the only company entitled to provide such drinks on the
Fair's premises. The Exhibitor may not provide catering or meals without permission from the Fair. The Exhibitor may
not provide or serve beer, wine or spirits on the Fair's premises.

Political propaganda may not be present on the stand or elsewhere in the area of the exhibition.

The Fair may make arrangements for any objects or waste left on the stand after the final clearance date to be
removed at the risk and expense of the Exhibitor.

As security against the discharge of all obligations to the Fair which the Exhibitor has or may have, the Fair shall
be entitled to retain the Exhibitor's property until such time as payment in full has been effected. The Fair shall
enjoy the same entitlement referred to above in the event of the Exhibitor having left behind objects after the
final clearance date.

If, for reasons over which the Fair has no control, restrictions occur in respect of heating or the supply
of electricity and water, the Exhibitor shall not be entitled to receive a refund of the stand rent or a part
thereof. The Exhibitor shall also not be entitled to any form of compensation.

In the event of The Fair being obliged, as a consequence of war, the imposition of special measures by the State
or by the local authority, strike, lockout, fire or some other comparable incident, to cancel or postpone the holding
of the exhibition, no refund of the stand rent will be paid. The Exhibitor shall, however, as soon as the exhibition
can be held, be entitled to priority with regard to stand location, and to receive a certain level of compensation in
respect of the stand rent previously paid at the time of paying the new stand rent. Beyond that, the Exhibitor shall
not be entitled to any form of compensation.

In the event of a special tax or some other duty being imposed on undertakings made in accordance with this
Contract, the sum in question shall be paid by the Exhibitor.

In the event of late payment, interest in respect of late payment shall be charged at a rate of 1,5% per month.
These terms or the agreements referred to in section 1 may only be amended through a document in writing signed
by authorized representatives of the Fair.
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